THE ASCENSION OF OUR LORD JESUS CHRIST
The Holy Apostle Simon the Zealot

First Antiphon:
All you peoples, clap your hands; shout to God with cries of gladness.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
For the Lord, the Most High, we must fear; great King over all the earth.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
He subdues peoples under us, and nations under our feet.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
God ascends amid shouts of joy; the Lord ascends amid sounds of trumpets.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Third Antiphon:
Hear this, all you peoples, give heed all who dwell in the world.
Troparion (4): You ascended in glory, O Christ our God; You delighted the disciples with the promise of the Holy
Spirit. Through this blessing they were assured that You are the Son of God, the Redeemer of the World.
Hear, all you of lowly birth or high degree, rich and poor alike.
Troparion (4): You ascended in glory, O Christ our God; You delighted the disciples with the promise of the Holy
Spirit. Through this blessing they were assured that You are the Son of God, the Redeemer of the World.
My lips will speak words of wisdom. My heart is full of insight.
Troparion (4): You ascended in glory, O Christ our God; You delighted the disciples with the promise of the Holy
Spirit. Through this blessing they were assured that You are the Son of God, the Redeemer of the World.

Entrance Hymn:
God ascends His throne amid shouts of joy, the Lord amid the sound of trumpets.

Troparion and Kontakion:
Troparion (4): You ascended in glory, O Christ our God; You delighted the disciples with the promise of the Holy
Spirit. Through this blessing they were assured that You are the Son of God, the Redeemer of the World.
Troparion (3): Holy apostle Simon, intercede with the merciful God to grant forgiveness of sins to our souls.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (2): With praises let all of us call blessed the divinely eloquent Simon. He diligently planted the teachings
of wisdom in the hearts of the godly and stands now at the throne of glory rejoicing with the bodiless powers and
praying unceasingly for all of us.
Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (4): When You fulfilled the plan of salvation for us and united all things on earth to those in heaven, O
Christ our God, You ascended in glory, never leaving us, but remaining ever-present. For You proclaimed to those who
love You: | am with you and no one else has power over you.

Prokimenon:
Prokimenon (7): Be exalted above the heavens, O God, and let Your glory be over all the earth.
Verse: My heart is ready, O God, my heart is ready. [ will sing, I will sing Your praise.
Prokeimenon (8): Their utterance has gone forth into all the earth, and their words unto the ends of the world.
Verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the work of His hand.



Epistle:

Reading of the Acts of the Holy Apostles.

(Acts 1,1-12)
In the first book, Theophilus, I dealt with all that Jesus did and taught until the day he was taken up, after giving
instructions through the holy Spirit to the apostles whom he had chosen. He presented himself alive to them by many
proofs after he had suffered, appearing to them during forty days and speaking about the kingdom of God. While
meeting with them, he enjoined them not to depart from Jerusalem, but to wait for “the promise of the Father about
which you have heard me speak; for John baptized with water, but in a few days you will be baptized with the holy
Spirit.”
When they had gathered together they asked him, “Lord, are you at this time going to restore the kingdom to Israel?”
He answered them “It is not for you to know the times or seasons that the Father has established by his own authority.
But you will receive power when the holy Spirit comes upon you, and you will be my witnesses in Jerusalem,
throughout Judea and Samaria, and to the ends of the earth.” When he had said this, as they were looking on, he was
lifted up, and a cloud took him from their sight. While they were looking intently at the sky as he was going, suddenly
two men dressed in white garments stood beside them. They said, “Men of Galilee, why are you standing there looking
at the sky? This Jesus who has been taken up from you into heaven will return in the same way as you have seen him
going into heaven.” Then they returned to Jerusalem from the mount called Olivet, which is near Jerusalem, a sabbath
day’s journey away.

Alleluia Verses:
Verse: God ascends His throne amid shouts of joy; the Lord amid the sound of trumpets.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: All peoples, clap your hands; cry to God with shouts of joy.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your truth in the church of the saints.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: God is glorified in the assembly of the saints.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 24,36-53)
At that time, Jesus, rising from the dead, stood in their midst and said to them, “Peace be with you.” But they were
startled and terrified and thought that they were seeing a ghost. Then he said to them, “Why are you troubled? And why
do questions arise in your hearts? Look at my hands and my feet, that it is I myself. Touch me and see, because a ghost
does not have flesh and bones as you can see I have.” And as he said this, he showed them his hands and his feet. While
they were still incredulous for joy and were amazed, he asked them, “Have you anything here to eat?”” They gave him a
piece of baked fish; he took it and ate it in front of them.
He said to them, “These are my words that I have spoken to you while I was still with you, that everything written
about me in the law of Moses and in the prophets and psalms must be fulfilled.” Then he opened their minds to
understand the scriptures. And he said to them, “Thus it is written that the Messiah would suffer and rise from the dead
on the third day and that repentance, for the forgiveness of sins, would be preached in his name to all the nations,
beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things. And [behold] I am sending the promise of my Father
upon you; but stay in the city until you are clothed with power from on high.” Then he led them [out] as far as Bethany,
raised his hands, and blessed them. As he blessed them he parted from them and was taken up to heaven. They did him
homage and then returned to Jerusalem with great joy, and they were continually in the temple praising God.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
O my soul, extol the Lord, Who, in glory ascended bodily into heaven.
Hirmos: We, the faithful, with one accord extol you, O Mother of God; for, in a manner beyond our understanding and
expression, you gave birth in time to the Lord, Whom time cannot contain.

Communion Verse:
God ascends His throne amid shouts of joy; the Lord amid the sound of trumpets.
Their utterance has gone forth into all the earth, and their words unto the ends of the world.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



BO3HECIHHS ICYCA XPUCTA
Cearoro anocroja Cumona 3ujiora

AuntudoH 1:
Yci Hapoau, 3aIIenliTh pyKaMu, KIUKHITH 10 ['0cro/a roiocoM pagocTH.
MomutBamu boropoauiii, Criace, cacu Hac.
bo 'ocions BeeBuminiii, MoryTHii Biagap mo Bciit 3emuti.
MomutBamu boropoauiii, Cniace, cracu Hac.
Bin migkopuB Jto1el HaM, 1 HAPOIH 1111 HOTH HAIIII.
MomutBamu boropoauiii, Criace, cmacu Hac.
3iitmoB bor min oknvku Beceni, ['ocmoap - mija rojioc CypMu.
MomutBamu boropoauiii, Cnace, cmacu Hac.

AnTtudon 3:
[TocnyxaiiTe 11€, BCl HAPOU, TOYYHTE BCi, XTO )KMBE 110 BCEJIICHHIM.
Tponap (4): Bosniccs Tu B cnaBi, Xpucre boxe Haill, ydauHUBIIN YYHIM paicTh, 00iTyBanHsM Cesrtoro Jlyxa, i
ckpinuB ix CBoiM OsrarocioBeHHsM, 00 Tu - CuH boxuii, BA3BOJIUTENH CBITY.
I mrom mpocri, 1 BebMOXKi, pa3oM Oarati i O11Hi.
Tponap (4): Bozniccs Tu B cnaBi, Xpucre boske Halll, ydnHUBIIN YYHSIM pajticTh, 00iTyBaHHAM Csaroro [lyxa, i
ckpinuB ix CBoiM 6marocinoBeHHsM, 60 Tu - Cun Boxkuii, BU3BOIUTENH CBITY.
Ycra Moi Ka3aTUMYTh ClIOBa MY/JIpi, 1 AyMKa Ceplisi MOT0, PO3yMHI peui.
Tponap (4): Bosniccs Tu B cnaBi, Xpucre bosxe Hail, yAauHUBIIN YYHIM palicTh, 00iTyBanHsM Cesartoro [lyxa, i
ckpinuB ix CBoim OGnarocnoBeHHsiM, 60 Tu - Cun boxwuii, BU3BOJIUTENb CBITY.

MaJgui Bxin:
3iitmoB bor min oknuku Beceni, ['ocronp - mia rojoc cypMu.

Tponapi i Konpnaxn:
Tponap (4): Bo3niccs Tu B cnaBi, Xpucre boske Halll, ydnHUBIIN YYHSIM palicTh, 00iTyBaHHsAM CBsaroro [lyxa, i
ckpinuB ix CBoiM 6marocnoBeHHsM, 60 Tu - Cun Boxxuii, BU3BOIUTENH CBITY.
Tponap (3): Anoctone catuii CitmoHe, MOJIM MIJIOCTUBOTO bora, 11106 BiAMyIIeHHs NpOorpilieHb NoJaB AyIIam
HAIIIAM.
Cnasa Otto, 1 Cuny, 1 CaToMy JlyXoBi.
Konpnax (2): ¥V noxsani Bci yonaxim CiiMoHa G0TOMOBHOTO, 1110 SICHO TIOKJIaB IPEMYAPOCTH YUEHHS B JyIIax
Onmaro4yecTuBHX, 00 MPECTONOBI CIaBU HUHI MPUCTOITH 1 3 OE3MIOTHUMHU BECEIUTHCS, MOJISTUHCS HETIEPECTaHHO 32 BCiX
Hac.
I HuHI, 1 MOBCsAKYAC, 1 HA BIKM BiYHI. AMIHb.
Konnak (6): BukonaBmm AiJ10 HAIIOro CraciHHs 1, 3’ €IHABIIN 3€MHUX 3 HEOECHUMHU, Yy ciaBi Bo3Hiccs Tu, Xpucre
Bboxe Hat, He BiTy4arourch 30BCIM BiJl HAac, ajie nmepedyBaiouu 3 HaMU HEeBIACTYMHO, Ty KiIWYen A0 THX, IO JIOOIATh
Teb6e. Ochb s 3 BaMH 1 HIXTO 1 HE IEpeMOoxke Bac!

IIpokimen:
ITpoximen (7): Bo3necucs na HebGeca, boxe, 1 mo Bciit 3emii ciiaBa TBos.
Crux: 'oToBe cepie Moe, boxke, TOTOBE ceplie MO€, OCIIBYBaTUMY 1 CIIIBATUMY Y cllaBi MOTHl.
ITpoximen (8): Ha BCcro 3emirro BUHIIUIO BICTYBaHHS iX 1 IO KIHITIB BCEJICHHOI IJIaroJH iX.
Crux: Hebeca noBifatoTh cinaBy 00Ky, TBOPIHHS X PyK HOTO CIOBIIIAE TBEP/Ib.



AnocroJn:
JliIHb CBSITUX allOCTOJIIB YMTAHHS.

(i 1,1-12)
[Tepmy kauTY 51 Hanucas, o Teodise, mpo Bee, 110 Icyc poOUB Ta 1110 HaBYaB Bij MOYATKY &K 110 THSI, KOJIW BO3HICCH,
nasimm CsatuM JlyXxoM HaKka3u anocroliaM, SsIkux co01 BU—0OpaB. BiH mokaszyBaB iM cebe TakoX Y UUCICHHUX JOKa3ax
YKUBUM IIICJI CBOET MYKH, 3’ SBIISIFOUYUCH COPOK JIeHb 1M 1 po3mnoBiaarouu mpo boxke Lapcto. Toxi x came, sik CrIOKUBaB
XJ110-C1J1b 13 HUMH, BiH Haka3aB iM €pycanuMy He Kuaartu, aje yekatu o0itHumi OTis, oo ii BU Big MeHe uynu; 60 IBan
XPUCTUB BOJIOIO, B K OyJIeTe XpHILEH] O KUIbKOX IUX AHIX CBsituM lyxom.
OTo3X, 31MIIOBIIMCS, BOHU NHUTAIX Horo: “I'ocronau, 4u 3 bOTo Yacy 3HOBY BinOyayenr I3paienei napctso?” Bin
BiAmoBiaas imM: “He Bamma cnpaBa 3HaTH 4ac 1 mopy, mo ix OTerp npu3HavYmMB y cBOil Biajil. Ta BU mpuitmMeTe Criry
Cesroro Jlyxa, o Ha Bac 3iije, i Oyaere MoiMu cBiakamu B €pycanmumi, y Bciit FOaei Ta Camapii it ax 10 kparo
3emuti.” | ckazaBIy 11€, KOJIM BOHU JTUBUIIUCH, 3HSIBCS YTOpYy, 1 XMapa HOro BUTSITIIA 3-TIepe]] oueH ixHiX. | sk BOHH
JTUBUIIACS MAJIHHO HA HE0O0, KO BiH BIIXOJUB, JIBAa MYXKI CTaJIO KOJIO HUX y OLTiH ofexi 1 ckazamu: “Myxi
raymericbki! Horo croite, nuBnsuuck Ha HeO0? Oueit Icyc, sikuii Bix Bac OyB B3sATHI Ha HEOO, TaK caMoO TIPHiije, K BU
fioro Oauniy Bigxoas4oro Ha He60.” To/i BOHU MOBEPHYIHCS B €pycalluM 3 TOPH, 10 3BeThCs OJIIMBHOIO, 110 OJU3BKO
€pycanumy - IeHb X0 B CYOOTYy.

Anocroabebki CTux (Anmiys):
Crux: 3iifmoB bor mig okiaukuy Beceni, ['ocnoip - mija rojaoc cypmu.
Anunys, anunys, anuinys.
Crux: Bei Hapoawu, 3amiemite pykamu, KIMKHITH 10 bora romocom pamoctu.
Anninys, anuinys, anuinys.
Crux: IcnoBinats HeOeca uyaa TBo1, ['ocroau, 1 iCTUHY TBOIO B LIEPKBI CBATHX.
Anunys, Anunys, Anuamnyst.
Crux: bor, mpocnaBntoBaHuii Ha pajii CBATUX, BEJIUKUHN 1 CTPAIIHUIA € HaJl yciMa, 110 JOBKOJIa HbOTO.
Anunys, Anunys, Anumnyst.

€Banresuis:

(JIx 24,36-53)
Toro yacy, KoJu ) BOHU Tak FOBOPUIIH, caM Icyc cTaB mocepes HUX 1 10 HUX Kaxe: “Mup Bam!” BoHu k, HalsiKkaHi Ta
MOBHI CTpaxy, AyMaju, o Ayxa 06adarbk. Ta BiH cka3aB iM: “Yoro ctpuBoxminuch? Yoro Ti CyMHIBH MOCTAIOTh Y
cepiix Bamux? ['TIssHBTE HAa MOT pyKH Ta Ha MOi HOTH: 1€ Xk s caM. JIOTOPKHITbCS 710 MeHe Ta 30arHiTh, o AyX Tila i
KOCTell He Mae, sk OauuTe, 1o 5 iX Maro.” Cka3aBIly 1€, BIH TOKa3aB iM PYKH i HOTU. A sIK BOHM 3 PaJIOIIiB HE HHAIU
fioMy 11e BipH ¥ 4yAyBalMCh, BiH cka3aB: “Uu MaeTe B TyT 110 icTu?” BoHu nojanu oMy KyceHb neueHoi pudu. Bin
y35IB OT'0 1 CIIOKUB IIEpe]] HUMU.
ITotim Icyc no Hux npomoBuB: “lle BaacHe Ti ¢i10Ba, 110, 51, OYBIIM 1€ 3 BAMHU, CKa3aB BaM: Tpeda, 11100 CIOBHUIIOCH
yce HalycaHe po MeHe B 3aKoH1 Moiices, B TpopokiB Ta y ncanbmax.” Toal BIAKpUB iM po3yM, 11100 BOHU PO3yMUIH
ITucanns, 1 1o HUX MoBUB: “Tak HamucaHo, 1o Tpeda OyIo, 106 XPHUCTOC CTPaXk/IaB 1 TPETHOTO JIHS BOCKpPEC 13
MEpPTBHUX, 1 11100 y HOro iM’s MPONOBIIyBAJIOCh MOKAsTHHS HA BIAMYILEHHS TPIXiB yCIM HapoAaMm, MOYaBIIHN BiJ
E€pycanumy. Bu - cBinku Toro (Bchoro). S Bam monuto te, mo miit Otenp 06imsiB 6yB. CUAITH Y MICTI, aX MOKH HE
OJIATHEeTECs CUJIOK0 3 BUCOTH.” | BiH BUBIB X ax 0 BuraHii 1, 3HABIIN pyKH CBO1, 01arocyiioBuB iX. A SiK BiH
0J1arocyoBIAB 1X, BiJJIQNMBCA BiJl HUX 1 TOYaB BOSHOCUTHCH Ha HE00. BOHM %, MOKJIOHUBIIUCS HOMY, TOBEPHYJIUCS 3
pajicTIO BEMKOIO B €pycanum, 1 nepedyBaiy BBECh Yac y XpaMi, CJIaBIsYM Ta XBaysguu bora.

Hocroitno:
Benuuait, gyme most, 'ocriosa, 1o TijioMm y ciaBi Ha HeOeca BO3HICCS.
Ipmoc: Tebe, matip boxy, 110 moHas ycsike po3yMiHHS 1 CIOBO HECKAa3aHHO B 4yaci mopouia Biunoro, mMu, BipHi,
OJTHOJyMHO BEITHYAEMO.

IIpuyacunii CTux:
3itimmoB bor mix okmuku Becedi, ['ocmoap - mij rojioc CypMu.
Ha Bcro 3emi1t0 BUIIILIO BICTYBaHHS iX 1 10 KiHIIB BCEJIEHHOI TIaroiu ix.
Anunys, anvtys, alnvIys.



